(1)Ship to 30000463 (2)invoice to
MAGNA PT S.P.A Planta: 10 MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4 Via dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno IT-70026 Modugno / e m a
IT0O4886850728
(5)Supplier 91018520 (6)Cargo (7)Delivery ADVICE NOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB48966154 |Free | |Nottree | | wagon Shipping :
Poligono Galarza 1 Freight for.vehicle Dellvery NOte
ES-48277 Etxebarria fast freight own vehicle (8)No. 1 1 441 498
Espana p
Apres (9ateof Delivery  06.03.2025
Post
(10)Your ref. (11)Your order / Date (15)Add. data orderer (12)Our ref. (13)Ext. (14)0ur No.
C0106304900 MPL 140014799
Itziar Egia
(19)Shipment Free(20)n.free (21)Packing (22)Marks Weight
FCA (23)gross (24)net
Free carrier |90020 8.194,200 | 6.391,200
(25)Shipping address (26)Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4 , IT-70026 Modugno 14248
(27) (28)Drawing No. (29)Description (30)Quantity (31) (40)Remarks
(Pos.) Mat.-No / Order-No. Unity | Quantity +/- Remarks
10 |25103178602510317 |DCT300 Clutch C CAR 2510317860 600 EA
860 Index e
TGEE63049A99 C0106304900
DCT300 Clutch C CAR 2510317860
Index e
EO058095 TGEE63049A99 /2510317860 270 | EA
EO58118 TGEE63049A99 /2510317860 330 |EA
¢ - M/
‘\7 0133 3e U0
&’;J& ML NAGEL sl
ETTAZIONE MERCE
Quar
Qu é“g H‘)
2o ,
d‘inallo' X INO|
(21)Packing
TBA-501494 PALLET 63048 DCT300 20|UN
name/No(42)Remarks (43)Quantity check (44)Check report (45)Consignee (46)Invoice check
Date

Country of Origin: SPAIN

1/1




transportist
3 Exempiasre du transﬁo eur ﬂC‘opy for carrier

s (nombre, domicilio, pais)
eur (nom, adresse, pays)

wder (name, address ctrNemak

C.|.F.: B48/966.154
Poligono Industrial Galarza, n° 1
48277 ETXEBARRIA

Transportista (nombrs
Transporteur (nom, adresse,
Carrier (name, address, coul

NEOVIA LOGISTICA IBERIA, S.L.
CIF. ESB10623627
C/Nueva, Ne51

44131 Villel (Teruel)

Destinatario {nombre, domicilio, pais)
2 Destinataire {nom, adresse, pays)
Consignee (name, address, country)

7

Transportistas sucesivos / Transporteurs succ
Nombre / Nom / Name

Domicilic / Adresse / Adrass

Pais yuntr

eptatio
and Acceptance

ancia / Prise en charge de la marchandise / Taking ¢

Hora de

egada

Heure d'arrivée / Time of arrival

2690 KY
R HAC-EKYS 33

Instrucciones del remitente
5 instructions de I'éxpeditaur

DELIVERYN&T

Documentos entregados al transportista por el remitente
Documents remis au transporteur par I'expédi

Sender's instructions / Documents handed to the carrier by the sende:
Némero de bultos Clase de embalaje Naturaleza de la mei :
1 1 Nombre des colis 12 Moce d'emballage 13 Nature de la marcha
Number of packages Method of packing Nature of the goods
Numero N.U. N¢mere ver casilla 13 Niimero de sliqueta Grupo de embal; (ADRY" |
Numéro NU ‘Nom voir 13 Numérs d'étiquette (ADR}" |
UN Number ‘Name see 13, Label Number Packing Group (ADR)* |

portista
t le transporteur
ar and the carrier

17

kommntr

A piar por
A payer par
To be paid by

Precio del transporte
Prix de transport
Carriage charges

Gastos acc
Frais accessoires
Suplementary charges

Derechos de aduana
Droits de'douane
Customs duties

Otros gastos
Autre frais
Other charges

Otras indicaciones \mv:m
| Autres indication
Other useful pa

ic ulars

19

Crnmga contra reem

Este transpoﬂe queda s mehdo, pesea cua

'gi{ana al Convenio regulador del Contrato de Trai

temadoual de Mercanclas por Carretera (CMR)
de transp C )

20 Ce ranspoﬂ est soumis, nonol ire, a la Convention relative au contrat
This carriage is subject, notwiths{aﬂding ‘ ‘¢ontrary, to the Convention on the Confg
: Estahlqmo &n ol dfa
21 Erabiies la 20..

|
|
—
1
|

5 "“‘f”é@@%&& ugno (BA)

Hora de sa‘x(m {

Firma o sello
Signature ou ti

Firma o sello del remitante trans,
Signature ou timbre de I'expéditeur

Signature or stamp of the sender

NEOVlA LOGlSTlCA IBERIA, T L.
CIF. ESB10623627

C/Nueva, N°51

Wﬂd (Teruel)

Signature or stamp of the carrier

Parte no contractual reservada al transportista / Partie non contractuglie réservée

au transporteur / Non-contractual part reserved for the carrier




